!ij6                           PREM-SAGAR

He has remained sixteen years with Nand, then everyone

called him a cowherd ;
Clothed in a blanket he grazed cows ; seated in the cow-field

he ate his labourer's fare ;

He is a village cowherd. What is there stable about his
o-enealogy ? Whose son can we call him, the secret of whose
very parents is unknown ? One thinks him of Nand the cowherd ;
another esteems him as1 of Vasudev ; but up to the present time
no one has yet discovered the secret as to whose son Krishna is ;
therefore anyone says what comes in his mind. Maharaj ! every-
body knows and respects us ; but when did the Yadubansis
become kings ? What does it signify that, a short time since, by
strength, they have acquired greatness ; the former stain will not
now pass away. He is called the servant of Ugrasen ; shall we
get any fame in the world by a betrothal with him ? It is said,
<Marriage, enmity, and friendship should be made with equals,
then lustre is obtained.'2 If we give her to Krishna, people will
say, ' The brother-in-law 3 of a cowherd !' From that all our name
and fame will depart."

Maharaj ! having spoken thus, Rukma added, " S'isupal, the
king of the city of Chanderi, is very strong and powerful; from
fear of him all tremble violently; and royalty has come down in
his house from antiquity ; therefore it is now best that Rukmini
should be given to him, and Krishna's name even should not
again be brought before me." On hearing these words, the
people of the council, through fear, feeling deep regret in their
hearts, remained silent ; and Raja Bhishmak also said nothing.
Hereupon, Rukma, summoning astrologers, fixed the propitious
day and moment, and sent the nuptial gift to Raja S'isupaTs
place, by the hand of a Brahman. That Brahman, taking the
nuptial gift, proceeded on, and going into the city of Chanderi,
arrived in the court of Raja S'isupal. On seeing him, the king,
making obeisance, asked the Brahman, u Tell me, O Divinity!
whence come you ? and with what object are you come ? " Then
that Brahman, giving a blessing, related all the circumstances of
his going. On hearing him, being pleased, Raji S'isupal, sum-
moning his Purohit, accepted the nuptial gifts, and giving some-
thing considerable to that Brahman, dismissed him. Afterwards
he invited Jurasindhu and all other kings of the various countries.
They, each bringing his army, came ; then this one also, taking
his army, went forth to the marriage. That Brahman came and
told Raja Bhishmak that he had taken the nuptial gift, saying,
" Maharaj ! I, having given the present to Raja S'isupal, am

1  This use of kar to express e<as" is very idiomatic.

2  Here we have two more Aoristic Passives parallel to chdhiye, " it should be
wished."    In Panjabi the Passive is regularly formed by the insertion of t.    In
both cases it is a survival of the Sanskrit Passive form.

8 A grossly immoral innuendo is conveyed under this term.